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ivseba mxolod mTavruli asoebiT inglisur enaze 

*Τα μέλη των οικογενειών υπηκόων της ΕΕ ή του ΕΟΧ (σύζυγοι, τέκνα ή συντηρούμενοι ανιόντες) δεν χρειάζεται να απαντήσουν στις 
ερωτήσεις που σημειώνονται με αστερίσκο. Τα μέλη των οικογενειών υπηκόων της ΕΕ ή του ΕΟΧ πρέπει να υποβάλουν τα έγγραφα τα 
οποία αποδεικνύουν τη συγγένειά τους. 
*evrokavSiris (e.k.) da evroekonomikuri (e.e.s.) sivrcis moqalaqeTa ojaxis wevrebma (meuRle, bavSvebi an 
ekonomiurad damokidebuli mSoblebi) ar unda upasuxon SekiTxvebs, romlebic moniSnulia varskvlaviT(*), 
evrokavSiris da evroekonomikuri sivrcis moqalaqeebma unda waradginon naTesaobis damadasturebeli 
dokumentebi. 

       Φωτογραφία                                                              Αίτηση θεώρησης Σένγκεν                                                           Πρεσβεία Τιφλίδος 
fotosuraTi                                   anketa Sengenis vizis misaRebad                           Προξενικό Γραφείο 

                                     Το παρόν έντυπο παρέχεται δωρεάν                                            saberZneTis saelCo 
                       ufaso egzemplari                        sakonsulo ganyofileba        
                   

1. Επώνυμο (-α) 
1. gvari         

ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟΝ 
ΑΠΟ ΤΟ ΠΡΟΞΕΝΕΙΟ/ 

ivseba mxolod 
sakonsulos mier 

2. Γένος 
2. qaliSvilobis gvari  
  

 
Ημερομηνία υποβολής 
της αίτησης : 

3. Όνομα (ονόματα) 
3. saxeli 
 

 

4. Ημερομηνία γέννησης (έτος- μήνας- ημέρα)  
4. dabadebis TariRi (weli, Tve, ricxvi) 

5. Αριθμός δελτίου ταυτότητας (προαιρετικός)  
5. piradobis damadasturebeli mowmobis nomeri 
(amorCeviT) 

Χειριστής του φακέλου : 

6. Τόπος και χώρα γέννησης 
6. dabadebis adgili da qveyana 

  

7. Ιθαγένεια (-ες) 
7. amJamindeli moqalaqeoba 

8. Αρχική ιθαγένεια ( κατά τη γέννηση) 
8. moqalaqeoba dabadebis adgilis mixedviT 

Σχετικά έγγραφα : 
 Έγκυρο διαβατήριο 
 Οικονομικά μέσα 

9. Φύλο 
9. sqesi 

 Άρρεν 
         mamr 

 Θήλυ  
         mdedr 

10. Οικογενειακή κατάσταση : 
10. moqalaqeobrivi mdgomareoba: 

 Άγαμος   
         dauqorwinebeli 

 Έγγαμος 
         daqorwinebuli 

 Εν διαστάσει 
        gaSorebuli, magram oficialurad  
    qorwinebaSi myofi  

 Διαζευγμένος / η 
         ganqorwinebuli   

 Χηρεία   
         qvrivi 

 Άλλη 
         sxva 

 Πρόσκληση 
 Μέσα μεταφοράς 
 Ασφάλεια ασθενείας 
 Άλλο  

 
Θεώρηση : 

 Απορρίπτεται  
 Χορηγείται 

11. Όνομα πατρός 
11. mamis saxeli 

12. Όνομα μητρός 
12. dedis saxeli 

 

13. Τύπος διαβατηρίου:  
13. pasportis tipi : 

 Εθνικό διαβατήριο 
        Cveulebrivi 

 Διπλωματικό διαβατήριο 
         diplomatiuri 

 Υπηρεσιακό διαβατήριο  
         samsaxureobrivi 

 Ναυτικό φυλλάδιο 
         mezRvauris pasporti 

 Διαβατήριο αλλοδαπού 
         ucxoelis binadrobis mowmoba        

 Ταξιδιωτικό έγγραφο (Σύμβαση 1951) 
         sagzao dokumenti (1951w. konvencia) 

 Άλλο ταξιδιωτικό έγγραφο (παρακαλείστε να το          
          προσδιορίσετε) 
     sxva sagzao dokumenti (miuTiTeT romeli) 

 
 Χαρακτηριστικά 

της θεώρησης:  
 VTL 
 A 
 B  
 C 
 D 
 D+C 

14. Αριθμός διαβατηρίου 
14. pasportis nomeri 

15. Εκδούσα αρχή 
15. gamcemi organo 

 

16. Ημερομηνία έκδοσης 
16. gacemis TariRi 

17. Ισχύει έως 
17. moqmedebis vada 

Αριθμός εισόδων: 

18. Εάν η μόνιμη κατοικία σας δεν βρίσκεται στη χώρα  καταγωγής σας αλλά σε κάποια άλλη χώρα, έχετε άδεια επιστροφής στη 
χώρα αυτή ; 
18. Tu Tqveni mudmivi sacxovrebeli adgili ar mdebareobs im qveyanaSi, saidanac xarT warmoSobiT, 
gaqvT Tu ara ufleba dabrundeT qveyanaSi, sadac mdebareobs Tqveni sacxovrebeli adgili? 

 Όχι     
         ara 

 Ναι (αριθμός άδειας και ισχύς)  
         diax (miuTiTeT sabuTis nomeri da moqmedebis vada) 

 1     
 2 
 πολλαπλή 

*19. Επάγγελμα που ασκείτε επί του παρόντος 
*19. amJamindeli saqmianoba 

  

*20. Όνομα, διεύθυνση και  αριθμός τηλεφώνου του εργοδότη. Για  σπουδαστές, όνομα και διεύθυνση της σχολής : 
*20.samuSao adgilis dasaxeleba, misamarTi da telefoni, moswavleTaTvis – saswavleblis dasaxeleba 
da misamarTi: 
 
 

Ισχύει από  
έως 
Ισχύει για  
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*Τα μέλη των οικογενειών υπηκόων της ΕΕ ή του ΕΟΧ (σύζυγοι, τέκνα ή συντηρούμενοι ανιόντες) δεν χρειάζεται να απαντήσουν στις 
ερωτήσεις που σημειώνονται με αστερίσκο. Τα μέλη των οικογενειών υπηκόων της ΕΕ ή του ΕΟΧ πρέπει να υποβάλουν τα έγγραφα τα 
οποία αποδεικνύουν τη συγγένειά τους. 
*evrokavSiris (e.k.) da evroekonomikuri (e.e.s.) sivrcis moqalaqeTa ojaxis wevrebma (meuRle, bavSvebi an 
ekonomiurad damokidebuli mSoblebi) ar unda upasuxon SekiTxvebs, romlebic moniSnulia varskvlaviT(*), 
evrokavSiris da evroekonomikuri sivrcis moqalaqeebma unda waradginon naTesaobis damadasturebeli 
dokumentebi. 

21. Κύριος προορισμός 
21. daniSnulebis qveyana 
 
 
 
 
 

22. Είδος θεώρησης :   
22. vizis saxeoba :  

 Διέλευση από αερολιμένα  
        tranziti aeroportidan 

 Διέλευση 
         tranzituli 

 Διέλευση βραχείας παραμονής 
         moklevadiani 

 Μακράς παραμονής 
        grZelvadiani 
 

23. Θεώρηση 
       viza 

 Ατομική  
  individualuri  

 Ομαδική 
         jgufuri 

 
 
 
 
 
 
 
 

24. Αριθμός αιτούμενων εισόδων  
24. Sesvlis moTxovnili raodenoba 

 Απλή είσοδος  
         erTi 

 Διπλή είσοδος 
         ori  

 Πολλαπλή είσοδος 
         mravaljeradi 

25. Διάρκεια παραμονής 
Η αίτηση αφορά θεώρηση:         
ημερών 
25. gaCerebis vada 
viTxov vizas ………        dReze 
 

 

26. Άλλες θεωρήσεις (που εκδόθηκαν τα τρία προηγούμενα έτη) και διάρκεια ισχύος τους : 
26. sxva vizebi (gacemuli ukanaskneli sami wlis manZilze) da maTi moqmedebis vada : 
 

 

27. Σε περίπτωση διέλευσης (transit), έχετε άδεια εισόδου για τη χώρα τελικού προορισμού ; 
27. tranzituli vizis moTxovnis SemTxvevaSi gaqvT Tu ara daniSnulebis qveyanaSi Sesvlis ufleba? 

 Όχι   
        ara 

 Ναι                                                                       ισχύει έως:                                                   Εκδούσα αρχή : 
    diax                                moqmedebis vada……       -mde                    gacemulia              mier 

 

*28. Προηγούμενες επισκέψεις στο παρόν ή σε άλλα κράτη Σένγκεν  
*28. wina mogzaurobebi saberZneTSi  an Sengenis sxva qveyanaSi 
 

 

29. Σκοπός του ταξιδιού 
29. mgzavrobis mizani 

 Τουρισμός  
        turizmi 

 Επαγγελματικοί λόγοι 
        saqmiani 

 Επίσκεψη σε οικογένεια ή φίλους 
        naTesavebisa an megobrebis monaxuleba 

 Πολιτιστικοί Αθλητικοί λόγοι 
        kulturuli/sportuli 

 Επίσημη επίσκεψη 
        oficialuri  

 Ιατρικοί λόγοι 
    samkurnalo 

 Άλλοι λόγοι (παρακαλείστε να τους προσδιορίσετε) 
         sxva (miuTiTeT)  ………………………………………………            

 

30. Ημερομηνία Άφιξης                                                    
30. Sesvlis TariRi 

31. Ημερομηνία αναχώρησης 
31. gasvlis TariRi 

 
*32. Συνοριακό σημείο πρώτης εισόδου ή διαδρομή διέλευσης (transit)   
*32. sazRvris gadakveTis pirveli punqti an tranzitis 
marSruti 

*33. Μέσα μεταφοράς 
*33. satransporto saSualeba 

 

*34. Όνομα του προσώπου ή της εταιρείας που σας φιλοξενεί στα κράτη Σένγκεν και, εάν πρόκειται για εταιρεία, όνομα του 
προσώπου επαφής. Εάν δεν υπάρχει, να γράφει το όνομα του ξενοδοχείου ή η προσωρινή διεύθυνση στα κράτη Σένγκεν. 
*34. Sengenis teritoriaze damxvedri piris saxeli da gvari an damxvedri organizaciis saxelwodeba. 
Tu es organizaciaa, sakontaqto piris saxeli da gvari. sxva SemTxvevaSi sastumros saxelwodeba an 
Sengenis qveynis teritoriaze sacxovreblis droebiTi misamarTi 

 

Όνομα  
saxeli da gvari 

Αριθμός τηλεφώνου και φαξ 
telefoni da faqsi 

 

Πλήρης διεύθυνση 
sruli misamarTi 

Ηλεκτρονική διεύθυνση 
el. fostis misamarTi 
 

 

*35. Από ποιον καταβάλλονται τα έξοδα ταξιδιού και τα έξοδα διαβίωσής σας κατά την παραμονή σας: 
*35.vin faravs ganmcxadeblis sazRvargareT gamgzavrebisa da yofnis xarjebs? 

 Από μένα   
         ganmcxadebeli 

  Από το πρόσωπο/α που με φιλοξενεί/ουν  
          momwvevi piri 

  Από την φιλοξενούσα εταιρεία. Να δηλώσετε από ποιόν και με ποιο τρόπο και να υποβάλετε τα σχετικά           
          Δικαιολογητικά/  momwvevi organizacia. miuTiTeT gvari, gadaxdis forma da daurTeT Sesabamisi  
     dokumentebi                                                       

 

*36. Μέσα διαβίωσης κατά την παραμονή σας 
*36. pirobebi, romelTa safuZvelzec imyofebiT daniSnulebis qveyanaSi  

 Μετρητά  / naRdi fuli 
 Ταξιδιωτικές επιταγές / sagzao Ceki   
 Πιστωτικές κάρτες / sakredito baraTebi 
 Φιλοξενία /maspinZlis xarjebiT 
  Άλλα /sxva 
 Ταξιδιωτική ασφάλεια και/ή ασφάλεια ασθενείας. Ισχύει έως/ sagzao an samedicino dazRveva, ZalaSia     mde 
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37. Επώνυμο συζύγου 
37. meuRlis gvari 

38. Πατρώνυμο συζύγου 
38. meuRlis qaliSvilobis gvari 

 

39. Όνομα συζύγου 
39. meuRlis saxeli 

40. Ημ/νία γέννησης συζύγου 
40. meuRlis dabadebis TariRi 

41. Τόπος γέννησης συζύγου 
41. meuRlis dabadebis 
adgili 

 

42. Τέκνα (Για κάθε διαβατήριο πρέπει να υποβάλλεται χωριστή αίτηση) 
42. bavSvebi (aucilebelia TiToeul pasportze calke gancxadeba) 
Επώνυμο                             Όνομα                             Ημερομηνία γέννησης 
gvari                                saxeli                             dabadebis TariRi 
1. 
2. 
3.                                                                                                 

 

43. Προσωπικά στοιχεία του πολίτη της ΕΕ ή του ΕΟΧ από τον οποίον εξαρτάστε. Η ερώτηση αυτή αφορά μόνον τα μέλη των 
οικογενειών πολιτών της ΕΕ ή του ΕΟΧ 
43. evrokavSiris (e.k.) an evroekonomikuri sivrcis (e.e.s.)  moqalaqis piradi monacemebi, romelzec 
ekonomiurad damokidebulia ganmcxadebeli. ivseba mxolod e.k-..s an e.e.-s moqalaqis ojaxis wevrebis 
mier. 

 

Επίθετο  
gvari 

Όνομα  
saxeli         

 

Ημερομηνία γέννησης 
dabadebis TariRi 

Ιθαγένεια 
moqalaqeoba 

Αριθμός διαβατηρίου 
pasportis nomeri 

 

Συγγένεια  
naTesauri kavSiri  

 Υπήκοο της ΕΕ ή του ΕΟΧ 
e.k.-s an e.e.s.-is moqalaqis 

 

 44. Δέχομαι εν πλήρει γνώσει τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που με αφορούν και τα οποία περιλαμβάνονται στο παρόν 
έντυπο αίτησης θεώρησης να γνωστοποιούνται στις αρμόδιες αρχές των κρατών Σένγκεν και να γίνονται αντικείμενο 
επεξεργασίας από τις αρχές αυτές, εφόσον απαιτείται, ενόψει της λήψης απόφασης για την αίτηση θεώρησής μου. Τα εν λόγω 
δεδομένα μπορούν να εισάγονται και να αποθηκεύονται σε βάσεις δεδομένων στις οποίες θα μπορούν να έχουν πρόσβαση οι 
αρμόδιες αρχές των διαφόρων κρατών Σένγκεν. 
Κατόπιν ρητής αιτήσεώς μου, η προξενική αρχή η οποία επεξεργάζεται την αίτησή μου μπορεί να με ενημερώσει για τον τρόπο 
με τον οποίο μπορώ να ασκώ ενώπιον της κεντρικής αρχής του κράτους που έχει εισάγει τα δεδομένα, το δικαίωμα να ελέγχω τα 
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που με αφορούν και να τα τροποποιώ ή να τα διαγράψω, ιδίως εάν είναι ανακριβή, σύμφωνα 
με την εσωτερική νομοθεσία του συγκεκριμένου κράτους. 
 Δηλώνω ότι εξ όσων γνωρίζω, όλες οι πληροφορίες που παρέχω είναι αληθείς και πλήρεις. 
 Γνωρίζω ότι τυχόν ψευδής δήλωση συνεπάγεται την απόρριψη της αίτησής μου ή την ακύρωση ήδη χορηγηθείσας θεώρησης 
και, ενδεχομένως, την επιβολή ποινικών κυρώσεων δυνάμει του δικαίου του κράτους Σέγκεν το οποίο εξετάζει την αίτηση. 
Εάν  η θεώρηση χορηγηθεί, δεσμεύομαι να εξέλθω από το έδαφος των κρατών Σένγκεν με τη λήξη ισχύος της. 
 Έχω ενημερωθεί ότι η κατοχή θεώρησης αποτελεί μία μόνον από τις προϋποθέσεις εισόδου στο ευρωπαϊκό έδαφος των κρατών 
Σένγκεν. Το γεγονός ότι μου χορηγήθηκε θεώρηση δεν σημαίνει ότι δικαιούμαι αποζημίωση σε περίπτωση που δεν πληρώ 
σχετικές διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 1 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφωνίας Σένγκεν πράγμα το οποίο συνεπάγεται 
την άρνηση εισόδου μου. Οι προϋποθέσεις εισόδου ελέγχονται εκ νέου κατά την είσοδο στο ευρωπαϊκό έδαφος των κρατών 
Σέγκεν. 
 
44. me informirebuli var da vacxadeb Tanxmobas imasTan dakavSirebiT, rom winamdebare anketaSi 
miTiTebuli Cemi piradi monacemebi gadaecemaT Sengenis qveynebis kompetentur organoebs da 
damuSavdeba maT mier Cemi gancxadebis Taobaze gadawyvetilebis miRebis aucileblobis SemTxvevaSi. es 
monacemebi SeiZleba gadaigzavnos da Senaxul iqnas monacemTa bazaSi, romelic xelmisawvdomia 
mxolod Sengenis qveynebis kompetenturi organoebisaTvis. 
Cemi TxovniT, Cemi gancxadebis gamformebeli sakonsulo dawesebuleba gamacnobs Cemi uflebebis 
gamoyenebis wesebs piradi monacemebis Semowmebis an Secvlis, gansakuTrebiT maTi araswori miTiTebis 
SemTxvevaSi, Tanaxmad Sesabamisi qveynis kanonmdeblobisa.  
sruli pasuxismgeblobiT vacxadeb, rom winamdebare anketaSi Cems mier miTiTebuli yvela monacemi 
zusti da srulia. CemTvis cnobilia, rom mcdari monacemis miTiTeba SeiZleba gaxdes vizis gacemaze 
uaris Tqmisa an ukve gacemuli vizis anulirebis mizezi, aseve mizezi Cemi sasamarTloebrivi devnisa 
Sengenis im qveynis kanonmdeblobis mixedviT, romelic ganixilavs Cems gancxadebas vizis miRebis 
Taobaze. 
valdebuli var davtovo Sengenis qveynis teritoria vizis vadis gasvlisTanave. 
informirebuli var, rom vizis arseboba mxolod erT-erTi pirobaa Sengenis qveynebis teritoriaze 
Sesasvlelad. vizis miReba ar maZlevs kompensaciis miRebis uflebas “Sengenis xelSekrulebis Sesaxeb 
konvenciis” me-5 muxlis pirveli paragrafis moTxovnebis darRvevis SemTxvevaSi, ris Sedegadac 
SeiZleba uari meTqvas qveyanaSi Sesvlaze. qveyanaSi SesvlasTan dakavSirebul moTxovnebTan 
Sesabamisoba kidev Semowmdeba Sengenis qveynis teritoriaze Sesvlisas. 

  

45. Διεύθυνση κατοικίας του αιτούντος 
45. ganmcxadeblis sacxovrebeli misamarTi 

46. Αριθμός τηλεφώνου 
46. telefoni 
 

 

47. Τόπος και ημερομηνία 
47. adgili da TariRi 
 

48. Υπογραφή (υπογραφή κηδεμόνα, όταν πρόκειται 
για ανήλικους) 
48. xelmowera (arasrulwlovanis magivrad 
xels awers meurve) 

 
 

 


	Αριθμός τηλεφώνου και φαξ 
	telefoni da faqsi

